
En  Aula  FractÁgora,  escuela  cooperativa  de  idiomas,  buscamos  una  nueva  persona 
integrante que quiera formar parte de nuestro proyecto educativo, enseñando y/o traduciendo 
inglés o francés, así como participando activamente como socia o socio en todas las tareas 
de creación, gestión y desarrollo del proyecto. 

Somos un proyecto cooperativo de tres personas, docentes de árabe (Rana), español (Ruth) 
y alemán (Alberto). Entendemos la enseñanza de idiomas como algo vivo y práctico, desde 
un enfoque comunicativo, motivador, creativo y vivencial. Tratamos de que nuestr*s alumn*s 
aprendan a emplear los idiomas en su vida real atendiendo a sus necesidades, adquieran 
autonomía en su aprendizaje, e igualmente importante, que disfruten con él. 

El proyecto está vertebrado, por el momento, en dos ejes principales. El proyecto educativo,  
por un lado, ofrece los siguientes servicios: 

• cursos grupales e individuales

• clases online por Skype

• talleres de comunicación específicos para cada idioma

• actividades en cada idioma

• traducciones 

• cursos de formación didáctica para docentes de idiomas. 



Por  otro  lado,  el  proyecto  social  consiste  en  la  participación  en  redes  de  ámbito  local 
(Mercado de Economía Social de Madrid, Espacio Cooperativo  latraviesa) así como en el 
desarrollo de servicios abiertos, como cineforos con películas en versión original seguidos de 
un coloquio y agencia de intercambios de idiomas de forma gratuita. Además ofrecemos la 
posibilidad de pago a través de trueque y moneda social (boniatos). 

Tanto en el ámbito educativo como en el social queremos desarrollar también otros proyectos 
y actividades, ya sean propias o en colaboración con otras entidades, tales  como itinerarios 
de  turismo  comunicativo-creativo,  asesoría  lingüística  y  todo  lo  que  pueda  parecernos 
interesante en el ámbito de la comunicación intercultural. Tenemos muchas ideas y líneas 
que nos apetece explorar y desarrollar.

Además de docentes, somos creador*s del proyecto, esto quiere decir que llevamos a cabo 
todas  las  tareas  de  organización,  gestión,  generación  y  comunicación  alrededor  de  la 
actividad docente, así como la búsqueda de proyectos en colaboración con otras entidades. 
Nuestro funcionamiento es asambleario, y la toma de decisiones se realiza por consenso. 
Los principios con los que desarrollamos nuestra actividad, tanto en la forma organizativa 
como  en  la  docencia,  son  estos:  mirada  de  género,  horizontalidad,  cooperativismo, 
ecologismo, cultura libre, economía social y solidaria.

En  nuestra  docencia  ponemos  en  práctica  un  método  basado  en  la  conversación  y  la 
comunicación interactiva, desarrollando nuestra propia programación didáctica en cada uno 
de  nuestros  cursos.  Para  ello  utilizamos  varias  herramientas  online  que  permiten  crear 
materiales de aprendizaje, recopilando por escrito la comunicación que se produce durante 
las clases y compartiendo todo con tod*s l*s alumn*s. Esto multiplica el aprovechamiento del  
trabajo tanto individual como colectivo, y es un gran factor de motivación para la enseñanza y 
el aprendizaje. 

* * *

Quien quiera unirse al proyecto lo haría de forma integral: no se trata sólo de dar clases, o 
traducir, sino de embarcarse en la hermosa tarea de construir TODO junt*s. La entrada en el 
proyecto se haría de forma gradual, teniendo en cuenta la situación y necesidades de la 
nueva persona y del proyecto: no ofrecemos un empleo con una jornada, un horario cerrado 
y un sueldo fijo, todo lo vamos construyendo al caminar. Se trata más bien de un proyecto de 
autoempleo.



Buscamos una persona…

• que sea profesor* y/o traductor* de inglés o francés. 

• que tenga un nivel de competencia comunicativa C2, bilingüe o nativo en el idioma que 
enseña (no es imprescindible ser hablante nativa) 

• en el caso de una persona de habla no española, que tenga un nivel de competencia 
comunicativa C1/C2 en español.

• que posea una experiencia suficiente en la actividad docente y/o la de traducción.

• que tenga titulación superior, en estos u otros campos.

• que cuente con titulación específica de algún tipo, en relación con la actividad docente 
o de traducción que desarrolla.

• que tenga un espíritu creativo, entusiasta y abierto al aprendizaje permanente.

• que le guste y se sienta cómod* trabajando en equipo.

• que comparta los principios con los que desarrollamos nuestro proyecto: mirada de 
género, horizontalidad, cooperativismo, ecologismo, cultura libre, economía social  y 
solidaria. 

• que tenga experiencia de participación en proyectos colectivos de algún tipo, ya sea 
en movimientos sociales, asociacionismo, etc.

• idealmente, que esté familiarizad* con herramientas de funcionamiento o facilitación 
de grupos y colectivos.

• idealmente, que tenga experiencia en desarrollo de proyectos institucionales, diversos 
modos  de  financiación  (subvenciones  nacionales/internacionales,  campañas  de 
crowdfunding,  fundaciones,  etc.),  concursos de proyectos,  etc.,  en el  ámbito  de la 
economía social.

Si  estás  interesad*,  envíanos  tu  curriculum  antes  del  día  30  de  septiembre  a 
fractagora.idiomas@gmail.com, poniendo en el asunto “Incorporación a FractÁgora”.

La recopilación de todo el material que nos llegue y estructuración del proceso de encuentro  
con algun*s de vosotr*s nos llevará un tiempo. Nos pondremos en contacto para conocernos 
personalmente entre mediados y finales de octubre con mucha probabilidad.

Muchas gracias por vuestra atención.
¡Os esperamos!

Equipo FractÁgora
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